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POSUDEK NA BAKALÁŘSKOU PRÁCI:
Luděk Jirka
„Česko-německé vztahy: Přátelství na částečný úvazek? Komparativní výzkum v Aši“

Katedra sociálních věd FF UPCE, Pardubice 2009, 48 s., přílohy 

V rámci současných pohledů na problematiku dichotomie „my a oni“ v souvislosti s česko-německými vztahy je bakalářskou práci L. Jirky třeba uvítat. Přes řadu prací na dané téma z českého pohraničí (včetně Chebska) totiž dosud nebyla blíže sledována výrazná specifika města Aše.

Posuzovatel jako vedoucí práce ví, že se rodila poměrně bolestně. Ani ne tak po metodologické a faktografické stránce, ale zejména pokud jde o její jazykové zpracování. Pokud tedy i v definitivní verzi přetrvaly lapsy typu „ašsko“ (s. 9, 12) či „Mertonovi typy“ (s. 18), je to již jen skromný zbytek stavu předešlého…

Tematicky je práce pojata široce a zajímavě; krátký časových úsek výzkumu však neumožňuje více než částečné, mnohdy spíše „klipové“ výseče či sondy do života Aše a kontextu česko-německých vztahů.

Text je ovšem poněkud nesourodý; koncepty teoretiků problematiky „my a oni“, pluralismu/multikulturalismu apod., jsou sice citovány; v dalším textu však již vždy nejsou  organicky integrovány do vlastního tematického přínosu autora. To je ovšem způsobeno i pozdějším zkrácením v prvotních fázích vzniku textu obsáhlejších teoretických částí.
Vlastní těžiště a originalita práce však spočívá v empirickém výzkumu v Aši, vedeném především metodou polostrukturovaného a strukturovaného rozhovoru, částečně i za pomoci dotazníků. K analýze česko-německých vztahů přispívá i studium literatury, v jejímž užitém rámci však bohužel chybí německy psané texty.

Některá sdělení a postřehy L. Jirky svědčí o autorově dobré schopnosti pozorování, komparace, analýzy a integrace; jindy je téma pro nezasvěceného recipienta méně přehledné či až nesrozumitelné. Závěrečné shrnutí však již jasně definuje, k čemu autor dospěl a co chce svým textem sdělit.
Dobře zpracován je Seznam informátorů. Soupis literatury je pak z nejasných příčin řazen jinak nežli abecedně; citelně chybí německy psané tituly!.


Informativní je obsáhlý rozhovor v Přílohách; je škoda, že zůstalo jen u tohoto jediného.
Shrnutí:  V textu je shromážděno značné množství analyzovaných a interpretovaných informací. Současně se však autor nevyvaroval nedostatků ve zpracování, určité nevyváženosti a formálních nedostatků.
Práci L. Jirky je možno doporučit k obhajobě (hodnocení stupněm 2).
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